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1 паспорт рабочей  ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

Иностранный язык (немецкий) 
1.1. Область применения программы

    Рабочая программа учебной дисциплины  является частью программы подготовки специалистов среднего звена (далее ППССЗ)  в соответствии с ФГОС СПО по специальности 38.02.01 Экономика и бухгалтерский учёт (по отраслям) профессии бухгалтер укрупнённой группы специальностей «Экономика и управление».

   Рабочая программа учебной дисциплины может быть использована в дополнительном профессиональном образовании в рамках курсов повышения квалификации преподавателей.
1.2. Место учебной дисциплины в структуре ППССЗ:

Дисциплина «Иностранный язык (немецкий)» относится к общему гуманитарному и социально-экономическому учебному циклу. 
1.3. Цели и задачи учебной дисциплины – требования к результатам освоения учебной дисциплины:
1.3.1. В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен уметь:

У1-общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы; 

У2-переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности; 

У3-самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас
В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен знать:

З1-лексический минимум (1200-1400 лексических единиц) 
З2-грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности
1.3.2. В результате освоения учебной дисциплины студент должен сформировать следующие компетенции:

- общие

 ОК1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.

ОК2. Организовывать собственную деятельность, определять методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.

ОК3. Решать проблемы, оценивать риски и принимать решения в нестандартных ситуациях.

ОК4. Осуществлять поиск, анализ и оценку информации, необходимой для постановки и решения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.

ОК5. Использовать информационно-коммуникационные технологии для совершенствования профессиональной деятельности.

ОК6. Работать в коллективе и команде, обеспечивать ее сплочение, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.

ОК7. Ставить цели, мотивировать деятельность подчиненных, организовывать и контролировать их работу с принятием на себя ответственности за результат выполнения заданий.

ОК8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.

ОК9. Быть готовым к смене технологий в профессиональной деятельности.

1.4. Количество часов на освоение рабочей программы учебной дисциплины в соответствии с учебным планом (УП):
максимальной учебной нагрузки обучающегося   146 часов, в том числе:

обязательной аудиторной учебной нагрузки обучающегося 118 часов;

самостоятельной работы обучающегося 28 часов.

1.5 Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по учебной дисциплине:
Виды, перечень и содержание внеаудиторной самостоятельной работы установлены преподавателем самостоятельно с учетом мнения студентов.
Объем времени, запланированный на каждый из видов внеаудиторной самостоятельной работы соответствует ее трудоемкости.
          Для выполнения студентами запланированных видов внеаудиторной самостоятельной работы имеется следующее учебно - методическое обеспечение:

- Методические рекомендации по организации самостоятельной работы обучающихся, изучающих иностранный язык
- Методические рекомендации по выполнению заданий для самостоятельной работы
- Сборник заданий для самостоятельной работы студентов по учебной дисциплине «Иностранный язык» (немецкий) специальности 38.02.01 Экономика и бухгалтерский учёт (по отраслям)  

1.6 Перечень используемых методов обучения:

1.6.1 Пассивные:
Объяснение, демонстрация, ознакомление, педагогическая поддержка, коррекция учебной деятельности, руководство самостоятельной деятельностью обучающихся


1.6.2 Активные и интерактивные: 

Тренировка, практика, комментированный анализ, творческие задания, кластер, работа с документами, проектный метод, тренинг, ролевые и деловые игры, устная форма общения, моделирование, имитация, тестирование,  самокоррекция, самоконтроль, организация внеаудиторной самостоятельной работы, рефлексия
2. СТРУКТУРА И  СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы
	Вид учебной работы
	Объем часов

	II курс
	

	Максимальная учебная нагрузка (всего)
	74

	Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего) 
	60

	в том числе:
	

	     лабораторные занятия
	-

	     практические занятия
	60

	     контрольные работы
	-

	     курсовая работа (проект) 
	-

	Самостоятельная работа обучающегося (всего)
	14

	в том числе:
	

	самостоятельная работа по выполнению домашнего задания
	6

	внеаудиторная самостоятельная работа студентов
	8

	в том числе:

домашнее чтение

аудирование

разработка проекта
	3
2

3

	Промежуточная аттестация проводится в форме дифференцированного зачёта



	III курс
	

	Максимальная учебная нагрузка (всего)
	72

	Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего) 
	58

	в том числе:
	

	     лабораторные занятия
	-

	     практические занятия
	58

	     контрольные работы
	-

	     курсовая работа (проект) 
	-

	Самостоятельная работа обучающегося (всего)
	14

	в том числе:
	

	самостоятельная работа по выполнению домашнего задания
	5

	внеаудиторная самостоятельная работа студентов
	9

	в том числе:

домашнее чтение

аудирование

разработка проекта
аннотирование курсовой работы на иностранном языке
	2
2
3
2

	Промежуточная аттестация проводится в форме дифференцированного зачёта



	За весь курс обучения

	Максимальная учебная нагрузка (всего)
	146

	Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего) 
	118

	в том числе:
	

	     лабораторные занятия
	-

	     практические занятия
	118

	     контрольные работы
	-

	     курсовая работа (проект) 
	-

	Самостоятельная работа обучающегося (всего)
	28

	в том числе:
	

	самостоятельная работа по выполнению домашнего задания
	11

	внеаудиторная самостоятельная работа студентов
	17

	в том числе:

домашнее чтение

аудирование

разработка проектов

аннотирование курсовой работы на иностранном языке
	5
4
6
2

	Промежуточная аттестация проводится в форме дифференцированного зачёта




2.2.Тематический план и содержание учебной дисциплины «Иностранный язык» (немецкий)
	Наименование разделов и тем
	Содержание учебного материала, лабораторные и практические работы, самостоятельная работа обучающихся, курсовая работ (проект)
	Объем часов
	Уровень освоения

	1
	2
	3
	4

	II курс
	
	74
	

	1.Общеотраслевой модуль
	
	40
	

	Раздел 1

Введение в проблемы сельского хозяйства
	
	40
	

	Тема 1.1.

Рыночные отношения в сельском хозяйстве
	Предметное содержание речи

1. Рынок и формы рынков

2. Социальная рыночная экономика

3. Правовое регулирование перехода к рыночным отношениям в агропромышленном комплексе 

4. Структура АПК зарубежных стран

5. Взаимоотношение отраслей сельского хозяйства в зарубежных странах

6. Экономический кризис

7. Продовольственная политика в АПК

Речевые умения

1.  Говорение: устная постановка вопросов, интерпретация фактов из текста

2.  Чтение: перевод (со словарём) специального текста с немецкого языка на русский, пользование общими и   отраслевыми словарями и справочниками на  иностранном и русском языке

3.  Аудирование: распознавание специальной терминологии

4.  Письмо: письменный перевод текста на русский язык

Языковой компонент речи

1. Лексический материал предметного содержания речи, словосложение, моделирование имен существительных с помощью суффиксов: -ung, -keit, -schaft, -er, -ler, -ner, -ent, -ant, -at, -nis, -chen, -in, -tum; имен прилагательных с помощью суффиксов -lich, -ig, -isch, -bar, -haft, -sam, -los и префикса -un;

2.  Грамматический материал: модальные глаголы,  конструкции, выражающие модальность, отрицание, слова-отрицания, отрицание nicht,  отрицание kein
Социокультурный компонент

Опознание  реалий, функционирующих в изучаемых сферах межкультурной коммуникации 

Учебный компонент

1. Приёмы культуры чтения и слушания

2.  Приёмы работы с текстом

Компенсаторный компонент

Использование переспроса для уточнения понимания
	21
	

	
	Практические занятия
	16
	

	
	1. Изучение лексических единиц по теме «Рынок и формы рынков». Чтение, перевод текста. Изучение способа словообразования: сложение
2. Просмотровое чтение по теме «Социальная рыночная экономика». Выполнение послетекстовых упражнений. Изучение значений и спряжений модальных глаголов
3. Изучающее чтение по теме «Правовое регулирование перехода к рыночным отношениям в агропромышленном комплексе». Изучение конструкций, выражающих модальность. Выполнение упражнений на перевод предложений, выражающих модальность

4. Выборочное чтение текста «Структура АПК зарубежных стран». Интерпретация фактов из текста
5. Перевод (со словарём) по теме «Взаимоотношение отраслей сельского хозяйства в зарубежных странах» с немецкого языка на русский, пользование общими и  отраслевыми словарями и справочниками на  иностранном и русском языке. Составление краткого конспекта текста
6. Изучающее чтение текста «Экономический кризис». Подготовка групповой беседы  по теме занятия. Групповая беседа
7. Выполнение лексических упражнений по теме «Продовольственная политика в АПК». Подготовка монологического высказывания. Изучение способов выражения отрицания в немецком языке, слова-отрицания, отрицание nicht,  отрицание kein
8. Обобщение и коррекция изученного лексико-грамматического материала по теме "Рыночные отношения в сельском хозяйстве" 
	
	3

3

3
3
3

3

3

3

	
	Самостоятельная работа обучающихся
	5
	

	
	1. Выполнение домашних заданий

2. Домашнее чтение  текста "Реклама. Основные принципы. Расходы. Средства. Планирование. Психология"

3. Проект «Структура АПК Германии» 
	1
1
3
	

	Тема 1.2.

Теоретические основы сельхозпроизводства


	Предметное содержание речи

1. Особенности сельхозпроизводства 

2. Технология производства и рабочая сила 

3. Организационно-экономические основы фермерских хозяйств

4. Перспективное планирование в сельхозпредприятиях
5. Сельскохозяйственные факторы производства и системы содержания животных и птиц 

6. Экологизация сельскохозяйственного производства

7. Ресурсосберегающие технологии сельхозпроизводства

Речевые умения

1.  Говорение: краткий пересказ прослушанного или прочитанного текста 

2.  Чтение: умение осуществлять ознакомительное чтение

знакомство с периодическими изданиями по специальности на   иностранном языке

3.  Аудирование: восприятие на слух материалов по тематике специальности средней   трудности 

4.  Письмо: правильное написание текста под диктовку

Языковой компонент речи

1. Лексический материал предметного содержания речи, моделирование имен числительных с помощью словосложения с -zehn, суффиксов -zig, -st, -t-; глаголов при помощи отделяемых (an-, auf-, ein-, mit-, aus-, zu-, bi-, vor-), неотделяемых (be-, еr-, ver-,zer-, ent-, emp-, mit) и обладающих особенноcтями в употреблении префиксов (uber-, um, zwischen-,hinter-, unter-, durch-).
2. Грамматический материал: инфинитив, употребление инфинитива с „zu" и без „zu"., инфинитивные группы,  инфинитивные обороты с um...zu, ohne...zu, statt...zu
Социокультурный компонент

Ориентация в актуальных вопросах сельхозпроизводства в условиях межкультурной коммуникации

Учебный компонент

Приёмы самостоятельного приобретения знаний

Компенсаторный компонент

Использование справочного аппарата (комментарии, сноски)
	19
	

	
	Практические занятия
	16
	

	
	1. Изучение лексических единиц по теме «Особенности сельхозпроизводства». Чтение, перевод 

2. Ознакомительное чтение с использованием приёма выборки однородных фактов и соответствующих словосочетаний по теме «Технология производства и рабочая сила».  Подготовка объяснительного высказывания. Изучение способа моделирования имен числительных с помощью словосложения с -zehn, суффиксов -zig, -st, -t-
3. Выполнение лексико-грамматических упражнений по теме «Организационно-экономические основы фермерских хозяйств». Знакомство с периодическими изданиями по специальности на   иностранном языке. Изучение способа моделирования глаголов при помощи отделяемых (an-, auf-, ein-, mit-, aus-, zu-,biß-, vor-), неотделяемых (be-, еr-, ver-,zer-, ent-, emp-, mit) и обладающих особенноcтями в употреблении префиксов (uber-, um, zwischen-,hinter-, unter-, durch-)
4. Выполнение предтекстовых упражнений к тексту «Перспективное планирование в сельхозпредприятиях». Написание текста под диктовку. Изучение именной формы глагола, инфинитива, и его употребление  с „zu" и без „zu"
5. Изучение инфинитивных групп и инфинитивных оборотов с um...zu, ohne...zu, statt...zu. Выполнение предтекстовых упражнений. Чтение, перевод текста "Сельскохозяйственные факторы производства и системы содержания животных и птиц"
6. Ознакомительное чтение  по теме «Экологизация сельскохозяйственного производства». Краткий пересказ прослушанного или прочитанного текста. Выполнение упражнений на употребление и перевод инфинитивных групп и оборотов
7.    Выборочный лексико-грамматический анализ предложений из текста «Ресурсосберегающие технологии сельхозпроизводства». Подготовка диалогического общения на основе текста

8. Выполнение комплексного задания № 1. Представление языкового портфеля
	
	3

3

3

3

3

3

3

3

	
	Самостоятельная работа обучающихся
	3
	

	
	1. Выполнение домашних заданий

2. Домашнее чтение  текста  "Агросоциология"

3. Аудирование по теме " Теоретические основы сельхозпроизводства "     
	1
1
1
	

	2. Профессионально направленный модуль
	
	106
	

	Раздел 2

Введение в специальность
	
	34
	

	Тема 2.1.

Информационные технологии в профессиональной деятельности


	Предметное содержание речи

1. ЭВМ для обработки экономической информации 

2. Защита информации
Речевые умения

1.  Говорение: монологическое высказывание  в связи с прочитанным текстом

2.  Чтение: умение осуществлять просмотровое чтение

3.  Аудирование: понимание смысла монологической речи

4.  Письмо: заполнение бланков, формуляров

Языковой компонент речи

1. Лексический материал предметного содержания речи, термины, раскрытие значения терминов

2. Грамматический материал: распространённое определение; определение, выраженное Partizip I с zu
Социокультурный компонент

Способность применять информационные технологии в условиях иноязычного общения   

Учебный компонент

Участие в проектной деятельности межпредметного характера, в том числе с использованием Интернет

Компенсаторный компонент

Использование справочного аппарата (справочники, пособия)
	7
	

	
	Практические занятия
	6
	

	
	1. Изучение лексических единиц по теме «ЭВМ для обработки экономической информации». Ознакомление со способами раскрытия значения терминов. Просмотровое чтение, перевод текста
2. Изучение грамматических особенностей распространённого определения; определения, выраженного Partizip I с zu. Выполнение упражнений. Заполнение бланков, формуляров по теме занятия

 3.   Обобщение и коррекция изученного лексико-грамматического материала по теме "Информационные технологии в профессиональной деятельности" 
	
	3

3

3

	
	Самостоятельная работа обучающихся
	1
	

	
	1. Выполнение домашних заданий
	1
	

	Тема 2.2.

Деловое общение


	Предметное содержание речи

1. Деловая беседа 
2. Деловое письмо 
3. Договор
Речевые умения

1.  Говорение: правильное употребление разговорных формул (клише) в коммуникативных   ситуациях

2.  Чтение: догадка о значении неизвестных слов по контексту

3.  Аудирование: понимание общего содержания, главной мысли

4.  Письмо: запись необходимой информации из услышанного или прочитанного

Языковой компонент речи

1. Лексический материал предметного содержания речи, лексика делового общения

2. Грамматический материал: неопределённо-личное местоимение „man“, безличное местоимение „es“

Социокультурный компонент

Социокультурные стереотипы речевого поведения на иностранном и родном языках, степени их совместимости

Учебный компонент

Развернутое обоснование суждения с  определениями,  доказательствами  (в том числе от противного) и иллюстрациями с помощью примеров

Компенсаторный компонент

Использование паралингвистических (неязыковых) средств (мимика, жесты)
	10
	

	
	Практические занятия
	8
	

	
	1. Изучение грамматических особенностей неопределённо-личного  местоимения „man“, безличного местоимения „es“ . Аудирование образцов деловой беседы. Моделирование ситуаций делового общения
2. Изучение реквизитов делового письма. Составление делового письма по образцу. Выполнение упражнений на перевод  местоимений  man, es
3.  Изучение образцов-договоров. Составление договора по образцу
4.  Обобщение и коррекция изученного лексико-грамматического материала по теме "Деловое общение"   
	
	3

3

3

3

	
	Самостоятельная работа обучающихся
	2
	

	
	1. Выполнение домашних заданий

2. Аудирование по теме  «Деловое общение»
	1
1
	

	Тема 2.3.

Экологические основы природопользования


	Предметное содержание речи

1. Политика рационального использования окружающей среды 
2. Международное сотрудничество в области природопользования и охраны окружающей среды 

Речевые умения

1.  Говорение: составление связного текста с использованием ключевых слов 

2.  Чтение: понимание структурно-смысловых связей текста

3.  Аудирование: понимание смысла монологической речи

4.  Письмо: правильное написание текста под диктовку

Языковой компонент речи

1. Лексический материал предметного содержания речи,  устойчивые словосочетания, фразеологические обороты

2. Грамматический материал: сложное предложение, сложносочинённое предложение

Социокультурный компонент

Ориентация в экологических  проблемах  России и зарубежных стран

Учебный компонент

Приёмы  работы с лексикой

Компенсаторный компонент

Прогнозирование содержания текста по предваряющей информации (заголовку, началу)
	7
	

	
	Практические занятия
	6
	

	
	1. Изучение лексических единиц по теме «Политика рационального использования окружающей среды». Выборочный перевод. Изучение грамматических особенностей сложного предложения, сложносочинённого предложения
2.  Изучение особенностей перевода фразеологических оборотов, устойчивых словосочетаний. Перевод текста "Международное сотрудничество в области природопользования и охраны окружающей среды". Написание текста под диктовку. Подготовка полемического диалога  по теме занятия
3. Обобщение и коррекция изученного лексико-грамматического материала по теме "Экологические основы природопользования"  
	
	3

3

3

	
	Самостоятельная работа обучающихся
	1
	

	
	1. Выполнение домашних заданий  
	1
	

	Тема 2.4.

Международные аспекты экономического развития
	Предметное содержание речи

1. Мультинациональные предприятия 
2. Современная Германия и её взаимоотношения с Россией 
3. Международное движение капиталов 

Речевые умения

1.  Говорение: устное сообщение на заданную тему (с предварительной подготовкой) 

2.  Чтение: определение содержания текста по знакомым словам, интернациональным словам, географическим   названиям и т. п.
3.  Аудирование: восприятие на слух материалов по тематике специальности средней   трудности 

4.  Письмо: письменный перевод текста на русский язык

1. Языковой компонент речи

2. Лексический материал предметного содержания речи

3. Грамматический материал: сложноподчинённые предложения, порядок слов в сложноподчинённом предложении, типы придаточных предложений
Социокультурный компонент

Способность ориентироваться в вопросах экономики России и зарубежных стран, их взаимоотношениях

Учебный компонент

 Приёмы работы со справочной литературой

Компенсаторный компонент

Использование риторических вопросов
	10
	

	
	Практические занятия
	8
	

	
	1. Изучение лексических единиц по теме «Мультинациональные предприятия». Перевод текста
2. Перевод по теме «Современная Германия и её взаимоотношения с Россией». Изучающее  чтение. Подготовка письменного высказывания по теме занятия
3.  Изучение грамматических особенностей сложноподчинённых предложений, порядка слов в сложноподчинённом предложении, типов придаточных предложений. Выборочный лексико-грамматический анализ предложений из текста " Международное движение капиталов" с определением содержания текста по знакомым словам, интернациональным словам, географическим   названиям 
4. Выполнение комплексного задания № 2. Представление языкового портфеля
	
	3

3

3
3

	
	Самостоятельная работа обучающихся
	2
	

	
	1. Выполнение домашних заданий

2.      Домашнее чтение  текста " "Взгляд на развитие мировой экономики"  
	1
1
	

	Самостоятельная работа по выполнению домашнего задания
	6
	

	Внеаудиторная самостоятельная работа студентов
	8
	

	 Аудиторных занятий                                                                                                                                              
	60
	

	Всего
	74
	

	III курс
	
	72
	

	Раздел 3

Специализация


	
	72
	

	Тема 3.1.

Система бухгалтерского учёта


	Предметное содержание речи

1. Виды и методы бухучёта
2. Документирование и инвентаризация

3. Ведение бухгалтерских журналов-ордеров 
4. Бюджет
5. Подведение баланса
6. Компьютеризация бухгалтерского учета 
Речевые умения

1.  Говорение: краткие и полные ответы на вопросы, групповая беседа на заданную тему 

2.  Чтение: умение читать новые тексты, пользование общими и   отраслевыми словарями и справочниками на  иностранном и русском языке
3.  Аудирование: распознавание специальной терминологии
 4.  Письмо: заполнение бланков, формуляров

Языковой компонент речи

1. Лексический материал предметного содержания речи

2. Грамматический материал: пассивный залог (Passiv), безличный пассив, инфинитив пассив,  употребление и перевод пассива

Социокультурный компонент

Способность понимать бухгалтерскую документацию в условиях иноязычного общения   

Учебный компонент

Перевод информации из одной знаковой системы в другую (из текста в таблицу, из аудиовизуального ряда в текст и др.)

Компенсаторный компонент

Использование текстовых опор различного рода (подзаголовки, таблицы, графики, комментарии, сноски)
	16
	

	
	Практические занятия
	14
	

	
	1. Изучение лексических единиц по теме «Виды и методы бухучёта». Перевод текста
2. Ознакомление со способами пользования общими и   отраслевыми словарями и справочниками на  иностранном и русском языке по теме «Документирование и инвентаризация». Изучение грамматических особенностей пассивных конструкций. Выполнение упражнений на распознавание пассивных конструкций
3. Заполнение бланков, формуляров по теме «Ведение бухгалтерских журналов-ордеров». Изучение правил-обобщений перевода пассивных конструкций. Выполнение упражнений на перевод пассивных конструкций 
4. Выборочный лексико-грамматический анализ предложений из текста «Бюджет». Перевод текста
5. Аналитическое чтение по теме «Подведение баланса». Подготовка  групповой беседы 
6. Ознакомление со способами умения читать компьютерные документы и программы на  иностранном языке. Выполнение лексико-грамматических упражнений
7.     Обобщение и коррекция изученного лексико-грамматического материала по теме "Система бухгалтерского учёта"  
	
	3

3

3

3

3

3

3

	
	Самостоятельная работа обучающихся
	2
	

	
	1. Выполнение домашних заданий

2.    Аудирование по теме «Система бухгалтерского учёта»  
	1
1
	

	Тема 3.2.

Коммерческая корреспонденция


	Предметное содержание речи

1. Письмо-запрос 
2. Рекламации 
3. Платёжное поручение 
Речевые умения

1.  Говорение: правильное употребление разговорных формул (клише) в коммуникативных   ситуациях

2. Чтение: знакомство с основными способами поиска профессиональной  информации на иностранном языке 

3.  Аудирование: выделение ключевых слов и основной идеи звучащей речи 

4.  Письмо: написание  делового  письма  с  употреблением  формул  речевого этикета, принятых в стране  изучаемого языка 

Языковой компонент речи

1. Лексический материал предметного содержания речи
2. Грамматический материал: сослагательное наклонение (Konjunktiv), образование сослагательного наклонения, употребление конъюнктива I и II, конъюнктив в косвенной речи

 Социокультурный компонент

Способность вести коммерческую корреспонденцию в условиях иноязычного общения   

Учебный компонент

Извлечение  необходимой информации из иноязычных источников, созданных в различных знаковых системах (текст, таблица, график, диаграмма, аудиовизуальный ряд и др.)

Компенсаторный компонент

Использование текстовых опор различного рода (подзаголовки, таблицы, графики, комментарии, сноски)
	12
	

	
	Практические занятия
	8
	

	
	1. Изучение грамматических особенностей сослагательного наклонения (Konjunktiv), образование сослагательного наклонения, употребление конъюнктива I и II, конъюнктив в косвенной речи. Изучение особенностей составления письма-запроса. Составление письма-запроса по образцу
2. Выполнение упражнений на употребление и перевод  сослагательного наклонения. Изучение особенностей составления рекламации. Составление рекламации по образцу
3. Изучение особенностей составления платёжного поручения. Составление платёжного поручения  по образцу
4.     Обобщение и коррекция изученного лексико-грамматического материала по теме "Коммерческая корреспонденция"   
	
	3

3

3

3

	
	Самостоятельная работа обучающихся
	4
	

	
	1.   Выполнение домашних заданий

2.    Проект «Образцы оформления  коммерческой корреспонденции на немецком языке»
	1
3
	

	Тема 3.3.

Экономика  организаций


	Предметное содержание речи

1. Производственная система 
2. Организация сельскохозяйственной структуры 
3. Организация сельскохозяйственного процесса
4. Экономика торгового предприятия и предприятия общественного питания

5. Экономические показатели деятельности промышленного предприятия

Речевые умения

1.  Говорение: составление связного текста с использованием ключевых слов
2.  Чтение: перевод (со словарём) специального текста с немецкого языка на русский, выделение главной и второстепенной информации 

3.  Аудирование: понимание общего содержания, главной мысли 

4.  Письмо: аннотирование и составление резюме курсовой работы на иностранном языке

  Языковой компонент речи

1.  Лексический материал предметного содержания речи
2. Грамматический материал: разбор предложений, содержащих лексические и грамматические трудности

Социокультурный компонент

Способность ориентироваться в вопросах экономики организаций

Учебный компонент

 Приёмы составления плана, конспекта

Компенсаторный компонент

Использование перифраза/толкования, синонимов
	16
	

	
	Практические занятия
	12
	

	
	1. Изучение лексических единиц по теме «Производственная система». Перевод текста
2. Перевод текста " Организация сельскохозяйственной структуры". Подготовка монологического высказывания на основе текста  
3. Выполнение упражнений к тексту " Организация сельскохозяйственного процесса". Составление связного текста с использованием ключевых слов
4. Просмотровое чтение с выделением главной и второстепенной информации 

 по теме «Экономика торгового предприятия и предприятия общественного питания». Разбор предложений, содержащих лексические и грамматические трудности

5. Лексико-грамматический анализ текста «Экономические показатели деятельности промышленного предприятия». Составление аннотации к тексту
6. Выполнение комплексного задания № 3. Представление языкового портфеля
	
	3

3

3

3

3

3

	
	Самостоятельная работа обучающихся
	4
	

	
	1. Выполнение домашних заданий

2. Домашнее чтение текста: «Организация сельскохозпредпринимательства»

3. Аннотирование  курсовой работы на немецком языке  
	1
1
2
	

	Тема 3.4.

Кредитно-денежная система
	Предметное содержание речи

1. Оборот ценных бумаг и денежных средств 
2. Кредиты и кредитные учреждения 
3. Инфляция

4. Биржи 
5. Денежно-кредитная политика в современной экономике 

Речевые умения

1.  Говорение: краткий и подробный пересказ   прослушанного или прочитанного текста

2.  Чтение: выборочное   понимание  необходимой/интересующей информации из текста статьи, проспекта 

3.  Аудирование: восприятие на слух материалов по тематике специальности средней   трудности 

4.  Письмо: составление  плана,  тезисов  устного/письменного сообщения, в том числе на основе выписок из   текста

Языковой компонент речи

1. Лексический материал предметного содержания речи
2. Грамматический материал: грамматический анализ  текста

Социокультурный компонент

Способность выполнять несложные кредитно-денежные операции в условиях иноязычного общения

Учебный компонент

Обобщение информации, выделение ее из различных источников

Компенсаторный компонент

Понимание значения неизученных языковых средств на основе лингвистической и контекстуальной догадки
	14
	

	
	Практические занятия
	12
	

	
	1. Изучение лексических единиц по теме «Оборот ценных бумаг и денежных средств». Перевод текста
2. Изучающее чтение с опорой на контекст, межпредметные связи и средства наглядности  по теме «Кредиты и кредитные учреждения». Выполнение послетекстовых упражнений

3. Выполнение предтекстовых упражнений. Подготовка краткого или  подробного пересказа   текста  "Инфляция"
4. Выполнение упражнений к тексту «Биржи». Составление  плана,  тезисов  устного/письменного сообщения, в том числе на основе выписок из   текста. Составление резюме к тексту
5. Просмотровое чтение  с выборочным   пониманием  необходимой/интересующей информации из текста  по теме «Денежно-кредитная политика в современной экономике».  Грамматический анализ  текста
6.    Обобщение и коррекция изученного лексико-грамматического материала по теме "Кредитно-денежная система "
	
	3

3

3

3

3

3

	
	Самостоятельная работа обучающихся
	2
	

	
	1. Выполнение домашних заданий

2.   Аудирование   по теме «Кредитно-денежная система»
	1
1
	

	Тема 3.5.

Финансовые отношения в сельском хозяйстве


	Предметное содержание речи

1. Расчёт расходов
2. Налоговая система 
3. Финансы предприятий сельского хозяйства 

4. Медицинское страхование  
5. Обеспечение старости 
Речевые умения

1.  Говорение: рассказ, рассуждение в связи с изученной тематикой

2.  Чтение: знакомство с периодическими изданиями по специальности на иностранном языке

3.  Аудирование: полное  понимание  текстов  монологического и диалогического  характера  в  наиболее    типичных ситуациях  профессионального общения 

4.  Письмо: изложение  содержания  прочитанного  текста  в  тезисах  и обзорах

Языковой компонент речи

1. Лексический материал предметного содержания речи
2. Грамматический материал: практикум по использованию и переводу изученных грамматических тем и конструкций
Социокультурный компонент

Опознание  реалий, функционирующих в изучаемых сферах межкультурной коммуникации 

Учебный компонент

Передача содержания информации адекватно поставленной цели (сжато, полно, выборочно)

Компенсаторный компонент

Игнорирование  лексических и смысловых трудностей, не влияющих на понимание основного содержания текста
	14
	

	
	Практические занятия
	12
	

	
	1. Изучение лексических единиц по теме «Расчёт расходов». Перевод текста
2. Просмотровое  чтение текста " Налоговая система". Выполнение послетекстовых упражнений
3. Практикум по использованию и переводу изученных грамматических тем и конструкций на основе специального текста «Финансы предприятий сельского хозяйства». Подготовка рассказа, рассуждения в связи с изученной тематикой
4. Выполнение  текстовых упражнений. Составление резюме к тексту «Медицинское страхование»
5.  Изучающее чтение текста " Обеспечение старости ", изложение  содержания  прочитанного  текста  в  тезисах  и обзорах. Знакомство с периодическими изданиями по специальности на иностранном языке
6.  Выполнение комплексного задания № 4. Представление языкового портфеля
	
	
3

3

3

3

3

         3

	
	Самостоятельная работа обучающихся
	2
	

	
	1. Выполнение домашних заданий

2. Домашнее чтение текста "Финансирование"
	1
1
	

	Самостоятельная работа по выполнению домашнего задания
	5
	

	Внеаудиторная самостоятельная работа студентов
	9
	

	 Аудиторных занятий                                                                                                                                              
	58
	

	Всего
	72
	

	Итого
	146
	


Для характеристики уровня освоения учебного материала используются следующие обозначения: 

1. – ознакомительный (узнавание ранее изученных объектов, свойств);  

2. – репродуктивный (выполнение деятельности по образцу, инструкции или под руководством) 

3. – продуктивный (планирование и самостоятельное выполнение деятельности, решение проблемных задач)
3. условия реализации учебной дисциплины

3.1. Материально-техническое обеспечение  реализации учебной дисциплины:
Учебная дисциплина реализуется в  учебном кабинете № 303 «Иностранные языки»
Оборудование учебного кабинета: 

-рабочие места по количеству обучающихся  

-рабочее место преподавателя 

-комплект учебно-методической документации; 

-наглядные пособия: грамматические таблицы, диаграммы, образцы   документов
Технические средства обучения:  

 - оргтехника: персональный компьютер типа Pentium IV; акустическая система: наушники, микрофон, колонки; МФУ Canon MF 4018;  интерактивная доска Inter Write board; проектор Infocus X 15; сетевой модем ADSL Zyxel P660RU2EE
- программное обеспечение: операционная система Windows XP SP3; Microsoft Office 2007 стандарт; антивирусная программа Dr.Web; архиватор WinRar
1.2. Информационное обеспечение обучения

Перечень используемых учебных изданий, Интернет-ресурсов, дополнительной литературы

3.2.1 Основные источники: 

1. Басова Н.В., Коноплева Т.Г. Немецкий язык для колледжей. Учебник для студентов средних специальных учебных заведений - 22-е изд., стер. — М.: КНОРУС, 2016. — 352 с.
2. Кравченко А.П. Немецкий язык для колледжей. Учебное пособие – 3-е изд.,- Ростов н/Д: Феникс, 2014.- 462 с.
3.2.2 Дополнительные источники: 

1. Верген Йозеф, Вернер Аннетте. PONS Курс делового немецкого языка. Учебное пособие. — М.: РИПОЛ классик, 2013. — 200 с. 

2. Немецкий для экономистов: Учебное пособие для студентов эк.спецальностей / Басова Н.В., Гайвоненко Т.Ф.-  12-е изд. -  М.: КНОРУС, 2013. - 384 с.,
3. Немецко-русский сельскохозяйственный словарь: Около 110 тыс. терминов / Евгений Линник, Николай Пасхин, Вечеслав Пожарский - М.: РУССО, 744с.

4. Современный немецко-русский словарь по экономике, финансам и бизнесу / Доннер Рональд, Фаградянц Игорь, Шахиджанян Эрана - М.: Вече, 960с.

5. Периодические издания:
    а) // онлайн-журнал «Германия и Россия»
    б)// Vitamin de
6. Упражнения по грамматике немецкого языка /Нарустранг Екатерина – С.-Петербург: Антология. 2014. - 272 с.

3.2.3 Электронные образовательные программы: 
Программа для подготовки и проведения компьютерного тестирования MyTest X (бесплатная для некоммерческого применения)
1.2.4 Электронные ресурсы:
1. Калашникова С.В. Методические рекомендации по выполнению заданий для самостоятельной работы. URL:http://btmsx.ru/images/stories/inostran%20yaz/rekomendacii%20k%20sadaniyam.pdf
2. Калашникова С.В. Сборник заданий для самостоятельной работы студентов по учебной дисциплине «Иностранный язык (немецкий)» специальности 38.02.01 Экономика и бухгалтерский учёт (по отраслям). 
URL:http://btmsx.ru/images/stories/inostran%20yaz/perchen%20sadani%20avtomex.pdf 
1.2.5 Интернет-ресурсы:

1. Интернет-ресурсы для изучения немецкого языка. URL: http://www.learn-german-online.net
2. Портал «Германия» - Das Deutschland-Portal. 
      URL: http://www.deutschland.de
3. Немецкий культурный центр им. Гёте в России.
      URL: http://www.goethe.de/ins/ru/lp
4. Проект GrammaDe.ru (Grammatik im Deutschunterricht): грамматика и упражнения. URL:  http://www.grammade.ru
5. Проект StudyGerman.ru: Все для тех, кому нужен немецкий язык.
      URL: http://www.studygerman.ru
6. Сетевое сообщество учителей Германии Lehrer-Online. URL: http://www.lehrer-online.de
7. Тексты для чтения и аудирования на немецком языке.
       URL: http://www.lesen.zdf.de
8. Тексты на аудирование (немецкий, английский, французский языки).
      URL: http://www.lyrikline.org
9. Тексты для обучения чтению и говорению на немецком языке. 
       URL: www.totschka-treff.de
10. Немецко-российский интернет-ресурс. Тексты для чтения по разным темам. URL: www.rusweb.de
4. Контроль и оценка результатов освоения учебной дисциплины

Контроль и оценка результатов освоения учебной дисциплины осуществляется преподавателем в процессе проведения практических занятий, выполнения обучающимися комплексных заданий, предоставления языкового портфеля, а также в виде проверки внеаудиторного самостоятельного изучения дисциплины.

	Результаты обучения

(освоенные умения, усвоенные знания,

формируемые компетенции)
	Формы и методы контроля и оценки результатов обучения 

	умения, знания


	ОК, ПК
	

	Уметь:

У1-общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы; 

У2-переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности; 

У3-самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас
Знать:

З1-лексический минимум (1200-1400 лексических единиц) 

З2-грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности

	общие компетенции:

ОК 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.

ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.

ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность.

ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.

ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.

ОК 6. Работать в коллективе и в команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.

ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), за результат выполнения заданий.

ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации

ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
	Индивидуальная, парное взаимодействие -  формы контроля  обучающихся в виде текущей оценки результатов обучения по практическим работам.

Индивидуальная форма промежуточной аттестации для оценки результатов освоения ППСЗ: дифференцированный зачёт – в виде выполнения комплексных заданий и представления языкового портфеля (включает материалы внеаудиторной самостоятельной  работы студентов: домашнее чтение, аудирование, проекты)
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